Primo

OAHIIEZ XPHZHZ
USE INSTRUCTIONS

ANEMIZTHPAZ OPO®HZ/ CEILING FAN
MONTEAO/MODEL: PRCF-80722 / PRCF-80723 / PRCF-
80724 / PRCF-80726
230V~50Hz - 35W

MapakaAoUPe d1aBACTE NPOCEKTIKA OAEG TIG 0dNYIEG XPAONG
npIv TNV XPAON TNG CUOKEUNG Kal UAAETE TiG yia mi@avi
HEAAOVTIKA XpPRON.

Please read all instructions carefully before using the
product and keep it for possible future reference.



H etaipeia BUY WAY A.E. oac suxapioTei yia Tnv ayopd ToU VEOU

avepioThpa Primo .o odnyiec Xprionc nou KpaTaTe aTd XEpia
oac 6a oac BonBrioouv va cuvappoAOYNOETE KAl va TNV BECETE o€
AeiToupyia nio eUkoAd. NMapakaAoUUe Npiv TN XPNonN TNG OUCGKEUNG
01aBaoTE NPOOEKTIKA TIG odnyieg Xpnong Kal KPaThnoTe TeG O€
AOQAAEG JEPOC Yia HEANOVTIKN Xpron.

KpatnoTe Tn ouokeuacoia kabwg n €nIOKEUn TNG OUOKEUNG Yiad 000
didoTnpa Ba 1oxlel n gyyunon O Ba npayuartonolsital €av dev
EMIOTPEYETE TN CUOKEUN KE TNV ApXIKN TG OCUCKEUATia.

NMPODPYAAZSEIZ

1.

10.

11.

Mpiv.  andé Tnv  eykatacracn 1N Tn. OUVTAPNON,
AanevepyonoinoTe TNV napoxn PeUMATOC AMnO TOV VYEVIKO
dlakonTn.

. H nAekTpikn oUvdeon npenel va eKTEAEITAI ANOKAEIOTIKG ano

adel0d0TNHEVO NAEKTPOAOYO.

. Mnv ayyilete 10 poTép, Ta kaAwdia r Tov dIaKONTN HE

Bpeyueva Xépia.

. Mnv XxpnoIJONOIEITE TOV AQVEUIOTAPA €AV undapyouv ¢Bapueva

KaAwdla, xaAapéc OuvdEoelIC N ed@aveic nNUIEG oTa
NAEKTPIKA HEPN.

. Mnv Tpononoigite 1 avTikaBioTate €EapTANATA ME MN

EYKEKPIMEVA ANO TOV KATAOKEUAOTH) AVTAAAGKTIKA.

. EykaTaoThoTe TOov avepioTrnpa Povo o€ oTtabepr), avOeKTIKA

opo®n nou Pnopei va unooTnpi€el To BAPOG TNG CUTKEUNC.

. H eAaxiotn enitpenopevn anootaon PETAEU TWV PTEPWV Kal

Tou dan&dou gival 2,3 PETPA.

. AlaTnproTe anooTacn TouAdyxioTov 1 PETpoOU anod ToiXoug,

dokdapia kal aAAa gunodia.

. Mnv gykaBIioTATE TOV AVEUIOTHPA O EEWTEPIKOUC XWPOUG N

NEPIOXEG UE UWNAR uypaaia, EKTOG av To JOVTEAO ival €101Ka
KATAOKEUAOMEVO YI' auTo.

BeBaiwbeiTe 0TI OAeC 01 BideC, podEAEC Kal EEapTrNATA £XOUV
TONoBETNOEI CWOTA KAl £XOUV OQIXTEI JE aopAA&ia.

Mnv TOMNOOETEITE TOV AVEUIOTAPA KOVTa Ot €EODOUG
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e€aepiopoU, KAINATIOTIKA 1} KAIBAvouc.

Mnv ayyilete | oTapaTate Ta QTEPG HYE Ta XEplA N ME
aVvTIKEIJEVA OTAV 0 AVEUIOTAPAG BPiOKETAl O AsIToupyid.
Mnv KpePdaTe avTikeigeva anod tn papdo oTrpIEnG, To HOTEP N
Ta pTEPA.

KpatnoTe naidia kal KaToikidla o€ aopaAr anooraon and Tov
avepioThpa, €1d1ka otav BpiokeTal o uwnAnR TaxuTnTa.

Eav napatnpnoete kpadaopoug, aocuvnbioto B0pufo N
KAiOn, anevepyonoinoTeE ANETWG TOV AVENIOTNPA Kal EAEYETE
yla xaAapég Bidec | avicopponia PTeEpWV.

MnVv XpPNOILOMOIEITE TOV AVEUIOTAPA €AV AEiNOUV N €XOUV
ondaoesl PTeEPA.

Mnv KAAUNTETE TO YOTEP I TIC ONEC AEPICUOU.

Mnv €ykaBIOTATE TOV AVEUIOTHPA KOVTA O EUPAEKTA UAIKA N
onueia uwnAng Bepuokpaaciac.

MnvV €NITPENETE TN OCUGOWPEUCN OKOVNG N EEVV UAIKWV OTO
HOTED.

Mpiv. and kabe diadikaoia kabapiohoU, anevePyonolinaoTE TO
peupa.

KaBapilete Ta pTEPA PE PaAaKO, oTeEYVO N eEAAPPWC uypo
navi. Mnv xpnoigonoleite SIAAUTIKA, AAKOOAEG N A€lavTIKA
UAIKA.

EAEyxeTe KABE 3-6 PAVEG TIG BIdEC OTEPEWONG TWV PTEPWV
Kdl TngG Baong.

MnvV €nNIXEIPHOETE va ANOCUVAPHOAOYHOETE TO HOTEP N va
NPEAyHaTonoIfoeTe PN €E0UCIOO0TNHEVEG ENIOKEUEG.

.Av 0 avepiotnpac Oe AsITOUpPYEl OwOTA, €U@avilel ooun

KAUevou 1 unepPoAikr) BepudTnTa, JIAKOWTE ANEOWC TN
A€iToupyia.

EnikoivwvnoTe pe €E0uciodOTNHEVO TEXVIKO 1| HME TO THAMA
unooTAPIENG TNG ETAIPEIAC.

MnvV €NIXEIPEITE EMOKEUEC POVOI OAC.

.H ouokeun dev npoopileTal yia xprion and naidia r atopa Pe

MEIWPEVEG OWMATIKEG/NMVEUNATIKEG IKAVOTNTEG 1N EAAEIWN
EUNEIPIAg KAl YVWOEWYV, €KTOG €AV BpiokovTal und enifAeyn
N €Xxouv AGBel OXETIKEC odnyiec ano enayyeAuaria yia Tn
owWoTH XPAoN TNG CUOKEUNG.



28.Mpoeidonoinon: MNa Tnv acpdA&ia Twv nNaidiwv ac, KPATnoTE
OAa Ta UAIKG ouokeuaoiag (KouTid, nAacoTika, peAIlOA K.AM.)
Makpla anod Tnv npocBaacr) Touc.

/N NPOEIAOMOIHZH: H nAekTPoAOYIKRA oUVSECN Kal EYKATACTAON
TOU AaveMIOTNPA 0POPNC NPENEl va YivVETAl anod MigTonoiNKEVO Kal
€ECIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal MAVTA CUPPWVA PE TOUC €BVIKOUC
KAvoVIONOUG YIa TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG

/N THMANTIKO: H ertaipia dev @fpel kapia €ublvn yia Tnv
€£YKATAOTACN TOU AVEWIOTHPA.
AnoTeA&gi anokA€IoTIKR euBUVN Tou NeAATN.

OAHI'IEZ ETKATAZTAZHZ ANEMIZTHPA OPO®HZ




. ZNMEIWOTE TO KEVTPO TNG BAONC eykataoTaong. MepaoTe TO
KaAwdlo pETa anod TIG oneG TNG BAoNG oTAPIENG. ZTEPEWOTE
Tn Baaon oTnv 0poPr XPNOIKONOIWVTAG TEOoEPA OET anod PBideC
KAl pOOEAEG.

. ZeBIdWOTE KAl APAIPEDTE TIC BIdeC KAl TIC POOEAEC TwV
nTepuyiwv and 1o PoTeEp. EuBuypappioTe To NTEPUYIO HE TIG
oneg Twv BIdWV Kal ToNnoBeTAOTE TO, OQiyyovTag &ava Tig
Bideg kal TIG podéAeg. EnavaAaBete Tn diadikacia kal yia Ta
Tpia NTepUyIq.

. AQaipéoTe KAl KpATAOTE Tov KoxAia ao@aleiag (1) kal Tnv
nepovn (2) Tou owAfva avaptnong (downrod). MepdoTe Tov
owARva avaptnong peoa and To Navw Kal To KATw KAAUMKG,
ONW¢ Paiveral, Kal NEpACTE Ta KAA®DIA TOU POTEP YEDA ano
TOV OWARva avaptnong.

. XaAapwoTe TI¢ dUo Bidec aoTepéwaong otn Baon (yoke) kai
TonoBeTnoTE TOoV owAnRva avaptnong (downrod) péoa otn
Baon. TonoBeTNOTE TOV KOXAiIa KAl TRV NEPOVR ONWG
(aiveTal gTnv €lkova kal Eavao@i&re kaAa Tig duo Pideg
OTEPEWONG.

. AvaonkwoTe TOV AVENIOTHPA KAl TONOBETHOTE TN GQPAIPIKN)
apbpwon (hanger ball) otn Baon oTnpiEnc. BeBaiwBeiTe OTI
n npoe&oxn (tab) Tng Baong epapuodlel cwaoTa OTN OXIOMN
TNG opaipikng apbpwong (hanger ball).

. TonoBeTnoTe Tov dEKTN avdapeoa otn Baon oTAPIENG Kal oTo
owMa Tou aveploTApa. Eilcayayete kaAa To apoeviko BUoua
oTO BNAUKO. ZUVDOEDTE TO KAAWSIO Tpopodoaiac Kal Ta
KaAwdia TNG BACONC OTOUG AKPOJEKTEG CUPPWVA PE Ta
NapakaTw:

Kagpe kahwdio — L (¢paon)

MnAe kaAwdio — N (oudETEPOC)

Mpacivo/kiTpivo piye kaAwdlo — leiwon

. AvaonkwoTe To KaAuppa (canopy) kal gUpeTe TIC dUO BideG
oTn oXIoun. MePIOTPEYTE TO KAAUMKA OeEI00TPOPA UEXP! Ol
OUo BidEC va NECOUV OTIG EYKOMEG. TN OUVEXEIQ, OPIETE TIG
duo Bidec.

. 2UuvdEoTe Ta PIC and To PHOTEP Kal To LED pwTIoTIKO.
TonoBETAOTE TO KIT PWTIOPOU OTO HOTEP, OPiIYYOVTAG TIG
TPEIG Bidec.

. TonoBeTnoTe TO YUAAIVO KAGAUMpPa (AapnTrnpa/apnaloup)
OTO KIT QWTIONOU NEPIOTPEPOVTAG TO deEIOOTPORPA.



ZUVTOVIOHOG TNAEXEIPIOTHPIOU

A@ouU gvepyornoinBei o dEKTNG, NATNOTE AUECWC TO NANKTPO (!) "
OTO TNAEXEIPIOTAPIO Yia 2 deuTepOAENTA. APoU AKOUTETE TOV
XApaKTNPIOTIKO X0, N oUZeUEN OAOKANPWONKE KE nITUXIia.

ZnHeioon:

To TnAexelpIoTnpIo €XEl OAOKANPWOEel Ta BripaTa oUleUENG npiv ano
TN OUOKEUACOIa OTO €PYOOTACIO KAl MMOPEl va XpnaolponoinOei
aneuBeiag NETA TNV eykaTaoTaon. AnaiTeital enavacUleugén povo
oTav xpelaletal va npooTebei N va avTikataoTabei veo
TNAEXEIPIOTAPIO.

OAHIIEZ AEITOYPIIAZ
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To npoidv autd €ival KATAOKEUAOWEVO O MARPN
OUMHOPQWON MHE TIC 1aXU0oUoEG 0dnyiec TNG Eupwnaikng
‘Evwong nou dIENOUV NAEKTPIKEG OUOKEUEG AUTOU Tou
TUNOU.

MpooTacia Tou nepiBaAAovTog

Eav kanoia pépa O1ANIOTWOETE OTI N OUOKEUR 0AG
XpelaleTal avrtikataoraon f dev 0ag XpnoIKeUEl nNAEov,
OKEPTEITE TNV NPoOTACia Tou nepIBAAAOVTOG:

1)

2)

3)

4)

Mnv NETA&ETE TNV OUOKEUN 0ac padi Ye Ta unoAoina
aoTikGd andépBAnta (auth €ivar kal n onuacia Tou
avaypapopevou cuuBOAOU avakUKAWONC).
AneuBuvBeiTe oTnv AnuoTikr ApXf 0a4c¢ yia va odg
unodei&el Ta onueia d1GBeoNG TNG CUOKEUNG 0ag yia
avakUKAwan.

AlgBeTovTag TNV AaxpnoTn MAEOV OUOKEUR 0AC OTd
owoTd onueia avakukAwong BondaTe oTnv npooTaacia
Tou nepIBAANOVTOG KABWC Kal TNV €KPETAAAEUON €K
VEOU TWV UAIKWV TNG CUOKEUNG 0ac.

OI NAEKTPIKEG CUOKEUEG AOYW TWV UAIKWV KATAOKEUNG
TOouGg €av Oev dlaTeBouv OWOTA MMAOPEI va EXOUV
AOXNMEG ENNTWOEIG OTO NEPIBAAAOV KAl KAT’ ENEKTAON
oTnV uyeia pagc.

AMOPPIWH MMNATAPIQN: Oi ynatapiec autou TOU NpoiovTocg
dev npénel va anoppintovtal pali e AAAA OIKIGKA anoppigpaTa
0TO TEAOG TOU KUKAOU {wnG TOUG
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Me Tnv €yyunon Tng:

BUY WAY A.E.

W G NAew@o¢ TupaTaiou
19 014 Aidveg, EAANGDa
TnA.: +30 210-2464214
www.buyway.gr



http://www.buyway.gr/

SAFETY PRECAUTIONS
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Before installation or maintenance, switch off the power
supply from the main circuit breaker.

Electrical connections must be carried out exclusively by a
licensed electrician.

Do not touch the motor, wires, or switch with wet hands.
Do not use the fan if there are damaged cables, loose
connections, or Vvisible damage to any electrical
components.

Do not modify or replace components with non-approved
parts from the manufacturer.

. Install the fan only on a stable, sturdy ceiling capable of

supporting the weight of the unit.

. The minimum allowable distance between the blades and

the floor is 2.3 meters.

Maintain at least 1 meter of clearance from walls, beams,
and other obstacles.

Do not install the fan in outdoor areas or high-humidity
environments unless the model is specifically designed for
such use.

Ensure all screws, washers, and components are properly
installed and securely tightened.

Do not install the fan near ventilation outlets, air
conditioners, or heating appliances.

Do not touch or attempt to stop the blades with your hands
or with objects while the fan is running.

Do not hang objects from the downrod, motor, or blades.
Keep children and pets at a safe distance from the fan,
especially when operating at high speed.

If you notice vibrations, unusual noise, or tilting, switch off
the fan immediately and check for loose screws or blade
imbalance.

.Do not use the fan if blades are missing or broken.
17.
18.

Do not cover the motor or ventilation openings.

Do not install the fan near flammable materials or high-
temperature sources.

Do not allow dust or foreign objects to accumulate on the
motor.

Before any cleaning procedure, turn off the power.

.Clean the blades with a soft, dry, or slightly damp cloth. Do

not use solvents, alcohol, or abrasive materials.
7



22.Check the blade and mounting screws every 3—6 months
to ensure they remain securely tightened.

23.Do not attempt to disassemble the motor or carry out
unauthorized repairs.

24.1f the fan does not operate correctly, emits a burning smell,
or overheats, stop using it immediately.

25.Contact an authorized technician or the company’s customer
support department.

26.Do not attempt to repair the fan yourself.

27.This appliance is not intended for use by children or persons
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they are
supervised or have received instructions for safe use by a
responsible professional.

28.Warning: For your children’s safety, keep all packaging
materials (boxes, plastics, foam, etc.) out of their reach.

AWARNING: The electrical connection and installation of the
ceiling fan must be done by a certified and specialized electrician
and always in accordance with national regulations for electrical
installations.

A IMPORTANT: The company bears no responsibility for the
installation of the fan.
It is the sole responsibility of the customer.



CEILING FAN INSTALLATION INSTRUCTION

1. Mark the centre of the installation bracket. Thread the
cable through the holes in the mounting bracket. Secure the
mounting bracket to the ceiling using four sets of screws and
washers.

2. Loosen and remove the blade screws and washers on the motor.
Align the blade with the screw holes and mount blade by tighten
the blade screws and washers. Repeat for all three blades.

3. Remove and save the cotter bolt (1) and pin (2) of the downrod.
Put the downrod through the upper and down canopy as shown and
feed the motor wires through the downrod.

4. Loosen two set screws on the yoke and place the downrod into
the yoke. Mount the bolt and pin as picture shown, and re-tighten
the two set screws firmly.

5. Lift the fan and place the hanger ball on the bracket. Make sure
that the tab on the bracket fits correctly with the groove in the
hanger ball.



6. Place the receiver between the bracket and the fan body. Insert
the male connector into the female connector securely. Connect
wire from supply and the bracket to the wiring terminals as below:
Brown wire <L>, Blue wire <N>, Green/yellow striped cables <
Ground>.

7. Lift the canopy and slide the two screws into the slot. Rotate
the canopy clockwise until the two screws fall into the grooves.
Then tighten the two screws.

8. Insert the plugs from motor and LED light, Install the light kit
onto the motor by tighten three screws.

9. Install the lampshade to the light kit by turning it clockwise.

Code Matching of Remote Controller:

After the receiver is powered on,immediately press the (!)
" key on the remote controller 2 seconds, After hearing the
“Dee” sound, the pairing is successful.

Note: The remote control has completed the pairing
steps before packing in the factory and it can be used
directly after the installation.You need to repair when you
need to add or replace a new remote control.

10



OPERATING YOUR FAN

ALL OFF

EBrightness +

Color temperature +

Fan speed 1-6 gears ____|

Breeze

-

BALD BH
e =

- l"ll

Might Mode

Light ON/OFF

+—— Color temperature +

Brightness -

Fan reverse

Fan OFF

Timing 1/3/6 hours

11



3

o

This product is in strict conformity with all the valid
directives of European Union applying on this type of
electrical appliances.

Protecting the environment

Should you find one day that your appliance needs to
be replaced or if it is of no further use to you, think of
the protection of the environment:

1)

2)

3)

4)

Do not dispose your appliance along with the rest of
the public waste (this is also the meaning of the
shown recycling sign).

Contact your Public Authorities and they will instruct
you of the recycling centers to which your appliances
must be disposed.

Correct disposal of your appliance helps the
protection of the environment as well as the recycling
of the appliance components.

The electrical appliances due to their construction
materials, if not correctly disposed, may lead to
environmental and furthermore health hazards.

DISPOSAL OF BATTERIES: The batteries of this product should
not be disposed of with other household waste at the end of their

life cycle.
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With the warranty of:

BUY WAY S.A.
W G Tyrtaiou Avenue ,
19 014 Afidnes , Greece
Tel.: +30 210-2464214
www.buyway.gr



http://www.buyway.gr/
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	13. Μην κρεμάτε αντικείμενα από τη ράβδο στήριξης, το μοτέρ ή τα φτερά.
	14. Κρατήστε παιδιά και κατοικίδια σε ασφαλή απόσταση από τον ανεμιστήρα, ειδικά όταν βρίσκεται σε υψηλή ταχύτητα.
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	16. Μην χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα εάν λείπουν ή έχουν σπάσει φτερά.
	17. Μην καλύπτετε το μοτέρ ή τις οπές αερισμού.
	18. Μην εγκαθιστάτε τον ανεμιστήρα κοντά σε εύφλεκτα υλικά ή σημεία υψηλής θερμοκρασίας.
	19. Μην επιτρέπετε τη συσσώρευση σκόνης ή ξένων υλικών στο μοτέρ.
	20. Πριν από κάθε διαδικασία καθαρισμού, απενεργοποιήστε το ρεύμα.
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	24. Αν ο ανεμιστήρας δε λειτουργεί σωστά, εμφανίζει οσμή καμένου ή υπερβολική θερμότητα, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία.
	25. Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο τεχνικό ή με το τμήμα υποστήριξης της εταιρείας.
	26. Μην επιχειρείτε επισκευές μόνοι σας.
	27. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα με μειωμένες σωματικές/πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει σχετικές οδηγίες από επαγγελματία για τη σωστή χρήση της συσκευής.
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